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POWER/LIGHT SWITCH

Your machine will not operate until the 

power/light switch is turned on. The same 

switch controls both the power and the light.

When servicing the machine, or changing 

needles, etc., machine must be disconnected 

from the power supply.
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PRESSER FOOT LIFTER

There are three positions for your presser foot.

1. Lower the presser foot to sew.

2. Raise the lifter to the middle position to insert or remove 
fabric, and to change presser foot.

3. Lift it to its highest position to accommodate thicker fabrics.

DARNING PLATE

Use the darning plate when you need to control fabric feeding 
for button sewing, free motion work and free motion darning.

Raise needle and presser foot, and position darning plate onto 
the needle plate with the two pins on the back inserted to the 
holes of needle plate.
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CONVERTING TO FREE-ARM SEWING

Your machine can be used either as a flat- bed or as a free-
arm model.

With the extension table in position, it provides a large working 
surface.

To remove the extension table, hold it firmly with both hands 
and pull it off to the left as shown. To replace, slide the 
extension table back into place until it clicks.

With the extension table removed the machine converts into 
a free-arm model for sewing children’s clothes, cuffs, trouser 
legs, and other hard-to-reach places.
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Ranura de posicionamiento

Locating pin
Tige de localisation 

Fente
Locating groove

Ranura de posicionamiento
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USING AUTOMATIC NEEDLE THREADER

Raise the needle to its highest position by rotating the hand 
wheel towards you (counter-clockwise).

1. Hook thread into thread guide as illustrated.

2. Pull down lever while holding the end of thread.

3. Rotate the lever to the rear of the machine.

4. Guide thread into hooked end and pull the thread upward.

5. Return the lever and needle will be threaded automatically.

6. Release the lever and pull thread away from you.

NOTE: For smooth threading it is recommended you 

set the machine for straight stitch when using the 

needle threader.
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PICKING UP BOBBIN THREAD

1.  Raise the presser foot lifter.

2. Holding needle thread loosely with your left hand, turn 
hand wheel toward you (counter-clockwise) with your right 
hand, first lowering the needle and continuing until the 
needle comes to its highest position.

3. Lightly pull up the top thread, and pick up bobbin thread, 
which will appear through the needle plate slot.

4. Pull both top and bobbin threads together toward the back 
of the machine under the presser foot, leaving about 6” 
(15 cm) clear.

NOTE:  A quick way to pick up the bobbin thread is, 

with straight stitch selected,  touch and release the 

reverse switch.  

Your machine will perform one down-up cycle and 

stop with the needle up.  Always stopping with 

the needle “fully up” is one of the features of your 

computer sewing machine.
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Helpful Hint:  Placing a scrap of fabric under the 

presser foot and lowering the presser foot makes 

it easier to change the needle and will preclude 

dropping the needle into the needle plate slot.

NOTE:  Tighten snugly, but do not over tighten.

Changing the needle

1.  Raise the needle bar to its highest position by turning the 
hand wheel toward you (counter-clockwise).

2.  Loosen the needle clamp screw by turning it toward you 
(counter-clockwise).

3.  Remove the needle by pulling it downward.

4.  Insert the new needle into the needle clamp with the flat 
side toward the back.

5.  Push the needle up as far as it can go.

6.  Tighten the needle clamp screw with the screw driver.

Always disconnect the machine from power 
supply by removing the plug from the wall-outlet.

NEEDLE, THREAD AND FABRIC CHART

Your fabric will determine the choice of a needle and thread. 
The following table is a practical guide to needle and thread 
selection. Always refer to it before a new sewing project. In 
most cases, you will use the same size and type of thread in 
the bobbin as in the top thread supply.

* Do not use on stretch fabrics.
* For best sewing results, always use a SINGER branded needle.

FABRICS                         THREAD                       NEEDLES

The fabrics below can be of any 
fiber: cotton, linen, silk, wool, 
synthetic, rayon, blends. They 
are listed as examples of weight.
Light-
Weight

Batiste 
Chiffon 
Crepe

Medium-
Weight

Corduroy
Flannel
Gabardine
Gingham
Linen
Muslin
Wool Crepe

Medium-
Heavy

Bonded Wovens
Canvas
Coating
Denim
Duck
Sailcloth

Knits Bonded Knits
Double Knit
Jersey
Tricot

   Cotton-wrapped
   Polyester 
  100% Polyester 
* Mercerized Size 40
* "Heavy Duty"

  Cotton-wrapped
  Polyester  
  100% Polyester 
* Mercerized Size 60
  Cotton-wrapped
  Polyester 
  100% Polyester 
* Mercerized Size 50
  Nylon

Cotton-wrapped
Polyester 
Polyester 
Nylon

2020
red

shank

2020
red

shank

2020
red

shank

2045 
yellow 
shank

11/80
orange
band

14/90
blue
band

16/100
purple
band

18/110
yellow 
band

TYPE          SIZE

11/80 
orange 
band

14/90 
blue 
band

16/100 
purple 
band

Flat
side
toward 
the 
back

Flat side
Côté plat
Lado plano

Lado 
plano 
hacia 
fuera 
de Vd.

Côté 
plat 
orienté 
vers 
l’arrière

Needle
Aiguille
Aguja

Stop pin
Butée
Pasador
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Under side
Côté de dessous
Reverso

Top side
Côté de dessus
Cara

Well balanced
Bien équilibrer

Bien equilibrada

Top stitch too tight 
Fil supérieur trop tendu
P u n t a d a  s u p e r i o r 

demasiado apretada
P u n t a d a  s u p e r i o r 

demasiado floja

Top stitch too loose 
Fil supérieur trop lâche

Increase tension
Augmenter la tension

Aumentar tensión 

Decrease tension
Diminuer la tension

Disminuir tensión
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Stitch length
Longueur du point 
Largo de  puntada

Pattern number reference guide

Guide de référence du numéro 
des motifs

Guía de referencia del número 
de puntada

Stitch width/needle position of straight stitch
Largeur du point/position de l’aiguille sur le point droit
Ancho de puntada/posición de aguja en costura recta

Buttons for pattern number selection

Boutons pour sélectionner le numéro 
du point motif

Botones para elegir número de 
puntada

Stitch pattern number
Numéro du point motif
Número de patrón de puntada

LCD display
Écrans ECL
Pantalla LCD

Manual adjustment buttons for stitch 
width/needle position

Boutons d’ajustement manuel de 
la largeur du point et de la position 
d’aiguille

Ajuste manual de botones para ancho 
de puntada/posición de aguja

Manual adjustment buttons for 
stitch length

Boutons d’ajustement manuel de la 
longueur du point

Ajuste manual botones para largo 
de puntada

FUNCTIONS OF CONTROL PANEL 

PATTERN NUMBER SELECTION BUTTONS
When the machine is turned on, straight stitch is selected and 
pop-up screen for individual preference settings appears on the 
LCD display.

To select stitch patterns, use left button for pattern number 
selection to select left digit and right button to select right digit 
referring to pattern number reference guide.

Left digit scrolls up to 6 and right digit scrolls up to 9.

STITCH LENGTH AND STITCH WIDTH/NEEDLE 
POSITION ADJUSTMENT BUTTONS

Your sewing machine will produce your stitching requirements at 
an Auto/Default stitch length and width.  

Default settings of stitch length and width are underlined on the 
display. 

You can manually change the length, width or needle position for 
straight stitch according to your preference by pushing manual 
adjustment buttons.

NOTE: Some patterns offer more options for manual 

adjustments than others.

Buttons for pattern number 
selection

Boutons pour sélectionner 
le numéro du point motif

Botones para elegir número 
de puntada

Manual adjustment buttons 
for stitch length

Boutons d’ajustement manuel 
de la longueur du point

Ajuste manual botones 
para largo de puntada

Manual adjustment buttons 
for stitch width/needle position

Boutons d’ajustement 
manuel de la largeur du point 
et de la position d’aiguille

Ajuste manual de botones 
para ancho de 
puntada/posición de aguja
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a helpful message is displayed, fix the problem following the instructions 
below.

Bobbin winder is moved to right (operating position) during sewing.
 Check bobbin winder and move it to left.

Buttonhole lever is not lowered or raised.
 Lower buttonhole lever when sewing buttonholes.
 Raise buttonhole lever when sewing stitch patterns.

Foot control plug is pulled out, while operating foot control.
 Push in foot control plug.

Machine is locked up due to thread entangled with bobbin case or rotation 
interrupted forcibly.

  Turn off power switch and eliminate the problem that caused the machine 
to stop.

Reverse/tacking stitch button is pushed, while buttonhole stitch is selected.
 Tacking stitch is made automatically after buttonhole stitch is completed. 

      It is not necessary to push the reverse/tacking stitch button.

Bobbin winder is in operation.
 Move bobbin winder to left when it is not used.
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Toward right
Vers la droite
Hacia derecha

Toward left
Vers la gauche
Hacia izquierda

Multi-function button
Touche multifonctions

Botón de múltiples funciones
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DUAL PURPOSE REVERSE/TACKING STITCH 
BUTTON 

* Reverse stitch function for straight and zigzag stitches (　         )

 Reverse sewing is carried out while the reverse stitch button 
is pushed.

 The machine will continue to sew in reverse as long as the 
reverse button is pressed.

* Tacking stitch function for tie-off of other stitches (     )

 The sewing machine makes 4 tiny tacking stitches to tie 
off the sewing on all patterns except straight, zigzag and 
buttonhole stitches. The position of the tacking stitches will 
be at the exact spot in the pattern where the reverse/tacking 
stitch button is pushed.

NOTE:  This function is very useful for tying off the 

sewing pattern to avoid raveling at the start and end 

of sewing.

REVERSE OPERATION BUTTON

Dual purpose reverse/tacking stitch button 

Reverse stitch button

Bouton du point de marche arrière

Botón de puntada hacia atrás
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D
A

PATTERN No.
PATTERN No.
PATTERN No. WIDTH

LARGEUR (mm)
ANCHO

LENGTH
LONGUEUR (mm)

LARGO

 S
T

IT
C

H
P

O
IN

T
PU

N
TA

D
A

PATTERN No.
PATTERN No.
PATTERN No. WIDTH

LARGEUR (mm)
ANCHO

LENGTH
LONGUEUR (mm)

LARGO

1
0
0
 s

tit
ch

 m
o
d
e
l

8
0

 s
tit

ch
 m

o
d

e
l

6
0

 s
tit

ch
 m

o
d

e
l

1
0
0
 s

tit
ch

 m
o
d
e
l

8
0

 s
tit

ch
 m

o
d

e
l

6
0

 s
tit

ch
 m

o
d

e
l

AUTO
AUTO
AUTO

MANUAL
MANUEL
MANUAL

AUTO
AUTO
AUTO

MANUAL
MANUEL
MANUAL

AUTO
AUTO
AUTO

MANUAL
MANUEL
MANUAL

AUTO
AUTO
AUTO

MANUAL
MANUEL
MANUAL

03 03 03 5.0 0 - 6.0 2.0 0.5 - 3.0 10 10 10 3.5 3.5 - 6.5 2.5 1.5 - 2.5

04 04 04 3.0
2, 3, 4,

5, 6
2.0 1.0 - 3.0 11 11 11 3.5 3.5 - 6.5 2.5 1.5 - 2.5

05 05 05 3.0
2, 3, 4,

5, 6
2.0 1.0 - 3.0 12 12 12 6.0 3, 4.5, 6 2.0 1.0 - 2.5

06 06 06 6.0
2.5, 3,

4.5, 6
1.5 0 - 2.5 13 13 13 5.0 2.0 - 6.0 2.5 1.5 - 2.5

07 07 07 3.0 1.0 - 6.0 2.0 1.0 - 3.0 14 14 14 3.5 3.5 - 6.5 2.5 1.5 - 2.5

08 08 08 3.0 1.0 - 6.0 2.0 1.0 - 3.0 15 15 15 6.0 3, 4.5,6 2.0 1.5 - 2.5

09 09 09 6.0 3, 4.5, 6 2.0 1.5 - 2.5 16 16 16 3.0 2.0 - 6.0 2.5 1.5 - 2.5

S
T

IT
C

H
P

O
IN

T
P

U
N

TA
D

A

PATTERN No.
PATTERN No.
PATTERN No.

NEEDLE POSITION
POSITION D’AIGUILLE
POSICIÓN DE AGUJA

LENGTH
LONGUEUR (mm)

LARGO

1
0

0
 s

tit
ch

 
m

o
d
e
l

8
0

 s
tit

ch
 

m
o
d
e
l

6
0

 s
tit

ch
 

m
o
d
e
l

AUTO
AUTO
AUTO

MANUAL
MANUEL
MANUAL

AUTO
AUTO
AUTO

MANUAL
MANUEL
MANUAL

00 00 00
CENTER
CENTRE
CENTRO

LEFT - RIGHT
GAUCHE - DROIT

IZQUIERDA - DERECHA
2.5 0.5 - 4.5

01 01 01 2.5 1.5 - 2.5

02 02 02 ─ 2.5 2.0 - 4.0

2. STARTING TO SEW

2. COMMENCEZ À COUDRE
CUADRO DE REFERENCIA  RÁPIDA DE LARGO Y  
ANCHO DE PUNTADA

QUICK REFERENCE  TABLE OF STITCH  LENGTH AND WIDTH

TABLEAU DE RÉFÉRENCE RAPIDE DES LONGUEURS ET 
LARGEURS DE POINTS

2. EMPEZAR A COSER

2.   
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A

PATTERN No.
PATTERN No.
PATTERN No. WIDTH

LARGEUR (mm)
ANCHO

LENGTH
LONGUEUR (mm)

LARGO

 S
T

IT
C

H
P

O
IN

T
PU

N
TA

D
A

PATTERN No.
PATTERN No.
PATTERN No. WIDTH

LARGEUR (mm)
ANCHO

LENGTH
LONGUEUR (mm)

LARGO
1
0
0
 s

tit
ch

 m
o
d
e
l

8
0
 s

tit
ch

 m
o
d
e
l

6
0
 s

tit
ch

 m
o
d
e
l

1
0
0
 s

tit
ch

 m
o
d
e
l

8
0
 s

tit
ch

 m
o
d
e
l

6
0
 s

tit
ch

 m
o
d
e
l

AUTO
AUTO
AUTO

MANUAL
MANUEL
MANUAL

AUTO
AUTO
AUTO

MANUAL
MANUEL
MANUAL

AUTO
AUTO
AUTO

MANUAL
MANUEL
MANUAL

AUTO
AUTO
AUTO

MANUAL
MANUEL
MANUAL

17 17 17 3.5 1.0 - 6.5 2.5 1.5 - 2.5 32 30 30 5.0 5.0, 6.0 2.5 ─

18 18 18 3.0 1.0 - 6.5 2.5 1.5 - 2.5 33 31 31 5.0 3.5 - 6.5 2.5 1.5 - 2.5

19 19 19 3.0 1.0 - 6.5 2.5 1.5 - 2.5 34 32 ─ 5.0 3.0 - 6.5 2.5 1.5 - 2.5

20 20 20 3.5 1.0 - 6.5 2.5 1.5 - 2.5 35 33 ─ 5.0 1.0 - 6.5 2.5 0.8 - 2.5

21 21 21 3.5 1.0 - 6.5 2.5 1.5 - 2.5 36 34 32 ─ ─
Varied

Variées
Variado

─

22 22 22 3.5 1.0 - 6.0 2.0 0.8 - 2.5 37 ─ ─ 6.5 3.5 - 6.5 0.8 0.5 - 1.5

23 23 23 3.5 1.0 - 6.0 2.0 0.8 - 2.5 38 ─ ─ 6.5 3.5 - 6.5 0.8 0.5 - 1.5

24 24 24 5.0 1.0 - 6.0 2.0 1.0 - 2.5 39 35 33 6.5 3.5 - 6.5 0.5 0.3 - 1.5

25 25 25 5.0 1.0 - 6.0 2.0 1.0 - 2.5 40 36 ─ 6.5 3.5 - 6.5 0.5 0.3 - 1.5

26 26 26 5.0 3.5 - 6.5 2.5 1.5 - 2.5 41 37 ─ 6.0 3.5, 5, 6 0.5 0.3 - 1.5

27 27 27 4.0 2, 4, 6 2.5 1.0 - 2.5 42 38 34 6.0 3.5, 5, 6 0.5 0.3 - 1.5

28 ─ ─ 5.0 2.0 - 6.5 2.5 1.0 - 2.5 43 39 35 6.0 3.5, 5, 6 0.5 0.3 - 1.5

29 28 28 5.0 3.5, 5, 6 2.5 1.3 - 2.5 44 40 ─ 6.0 3.5, 5, 6 0.5 0.3 - 1.5

30 ─ ─ 5.0 3, 4, 5, 6 1.8 1.5 - 2.5 45 41 36 6.0 3.5, 5, 6 0.5 0.3 - 1.5

31 29 29 1.0 - 2.5 1.5 - 3.0 46 42 ─ 6.0 3.5, 5, 6 0.5 0.3 - 1.5
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PATTERN No.
PATTERN No.
PATTERN No. WIDTH

LARGEUR (mm)
ANCHO

LENGTH
LONGUEUR (mm)

LARGO

S
T

IT
C

H
P

O
IN

T
PU

N
TA

D
A

PATTERN No.
PATTERN No.
PATTERN No. WIDTH

LARGEUR (mm)
ANCHO

LENGTH
LONGUEUR (mm)

LARGO
1
0
0
 s

tit
ch

 m
o
d
e
l

8
0
 s

tit
ch

 m
o
d
e
l

6
0
 s

tit
ch

 m
o
d
e
l

1
0
0
 s

tit
ch

 m
o
d
e
l

8
0
 s

tit
ch

 m
o
d
e
l

6
0
 s

tit
ch

 m
o
d
e
l

AUTO
AUTO
AUTO

MANUAL
MANUEL
MANUAL

AUTO
AUTO
AUTO

MANUAL
MANUEL
MANUAL

AUTO
AUTO
AUTO

MANUAL
MANUEL
MANUAL

AUTO
AUTO
AUTO

MANUAL
MANUEL
MANUAL

47 43 37 6.5 3.0 - 6.5 0.5 0.3 - 1.5 62 55 ─ 6.5 3.5 - 6.5 2.5 1.5 - 2.5

48 44 38 6.5 3.0 - 6.5 0.5 0.3 - 1.5 63 56 47 6.5 3.5, 6.5 1.8 0.8 - 2.5

49 45 39 6.5 3.0 - 6.5 0.5 0.3 - 1.5 64 57 48 6.0 3.5, 6.0
Varied

Variées
Variado

─

50 ─ ─ 6.5 3.0 - 6.5 0.5 0.3 - 1.5 65 ─ ─ 6.0 3.5, 6.0
Varied

Variées
Variado

─

51 ─ ─ 6.5 3.0 - 6.5 0.5 0.3 - 1.5 66 58 49 6.5 3.5 - 6.5 1.3 0.8 - 4.0

52 46 40 5.0 3.5 - 6.5 0.5 0.3 - 1.5 67 59 ─ 6.5 3.5 - 6.5 1.3 0.8 - 4.0

53 47 41 6.5 3.0 - 6.5 0.5 0.3 - 3.0 68 60 50 6.5 3.5 - 6.5 1.8 1.0 - 4.0

54 48 ─ 6.5 3.0 - 6.5 0.5 0.3 - 3.0 69 ─ ─ 6.5 3.5 - 6.5 1.8 1.0 - 4.0

55 49 42 6.5 3.5 - 6.5 0.5 0.3 - 2.5 70 61 51 6.5 3.0 - 6.5 2.5 1.0 - 2.5

56 50 43 6.5 3.5 - 6.5 0.5 0.3 - 1.5 71 ─ ─ 6.5 3.0 - 6.5 2.5 1.0 - 2.5

57 51 44 6.5 3.0 - 6.5 0.5 0.3 - 1.5 72 62 ─ 4.5 3,4.5,6 2.5 1.5 - 2.5

58 52 45 6.0 3, 4.5, 6 0.5 0.3 - 1.3 73 ─ ─ 4.5 3,4.5,6 2.5 1.5 - 2.5

59 ─ ─ 3.5 2.0 - 6.0 0.5 0.5 - 1.0 74 63 52 4.5 3, 4.5, 6 2.5 1.5 - 2.5

60 53 ─ 5.0 2.0 - 6.5 0.5 0.5, 0.8 75 ─ ─ 4.5 3, 4.5, 6 2.5 1.5 - 2.5

61 54 46 6.5 3.5 , 6.5 2.0 1.5 - 2.5 76 64 53 5.0 3.5 - 6.5 2.5 1.5 - 2.5
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PATTERN No.
PATTERN No.
PATTERN No. WIDTH

LARGEUR (mm)
ANCHO

LENGTH
LONGUEUR (mm)

LARGO

S
T
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C

H
P

O
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T
PU

N
TA

D
A

PATTERN No.
PATTERN No.
PATTERN No. WIDTH

LARGEUR (mm)
ANCHO

LENGTH
LONGUEUR (mm)

LARGO
1
0
0
 s

tit
ch

 m
o
d
e
l

8
0

 s
tit

ch
 m

o
d

e
l

6
0

 s
tit

ch
 m

o
d

e
l

1
0
0
 s

tit
ch

 m
o
d
e
l

8
0

 s
tit

ch
 m

o
d

e
l

6
0

 s
tit

ch
 m

o
d

e
l

AUTO
AUTO
AUTO

MANUAL
MANUEL
MANUAL

AUTO
AUTO
AUTO

MANUAL
MANUEL
MANUAL

AUTO
AUTO
AUTO

MANUAL
MANUEL
MANUAL

AUTO
AUTO
AUTO

MANUAL
MANUEL
MANUAL

77 ─ ─ 5.0 3.5 - 6.5 2.5 1.5 - 2.5  89 ─ ─ ─ ─ 2 2.0 - 4.0

78 65 ─ 5.0 3.0 - 6.5 2.5 1.5 - 2.5 90 73 55 3.0 2.0 - 4.5 0 ─

79 ─ ─ 5.0 3.0 - 6.5 2.5 1.5 - 2.5 91 ─ ─ 6.0 6.0 0.5 0.5, 0.8

80 66 54 5.0 3.0 - 6.5 2.0 1.0 - 2.5 92 ─ ─ ─ ─ ─ ─

81 67 ─ 5.0 3.5 - 6.5 2.5 1.5 - 2.5 93 ─ ─ 6.0 6.0 0.5 0.5, 0.8

82 ─ ─ 4.5
3.0 , 4.5

6.0
2.5 1.5 - 2.5 94 74 56 5.5 ─ 0.5 0.5, 0.8

83 68 ─ 6.5 3.5 - 6.0 2.5 1.5 - 2.5 95 75 57 3.5 ─ 0.5 0.5, 0.8

84 69 ─ 5.0 3.5 - 6.5 2.5 1.5 - 2.5 96 76 58 5.5 ─ 0.5 0.5, 0.8

85 70 ─ 6.3 3.8 - 6.3 1.3 1.0 - 2.0 97 77 59 3.5 ─ 0.5 0.5, 0.8

86 71 ─ 5.0 3.0 - 6.5 2.5 1.5 - 2.5 98 78 ─ 5.5 ─ 0.5 0.5, 0.8

87 ─ ─ 5.0 4.0 - 6.5 2.5 1.5 - 2.5 99 79 ─ 3.5 ─ 0.5 0.5, 0.8

88 72 ─ 5.0 2.0 - 6.5 1.5 0.5 - 2.0
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Pattern number reference guide
Guide de référence du numéro des motifs
Guía de referencia del número de puntada

100 stitch model
Modèle 100 points 
Modelo 100 puntadas

80 stitch model
Modèle 80 points 
Modelo 80 puntadas

60 stitch model
Modèle 60 points 
Modelo 60 puntadas

, 

 

60 

, 

 

80 

, 

 

100 
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М , в ща  100 ч : 00 

М , в ща  80 ч :   00 

М , в ща  60 ч :   00
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5/8" (16 mm)

7/8" (22 mm)

3/8" (10 mm)
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3
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INSERTING ZIPPERS AND PIPING

Use zipper foot to sew to the right or left of the zipper or close 
to the cording.

INSERTING ZIPPERS

To sew down the right side, attach left side of zipper foot to 
presser foot holder so that the needle passes through the 
opening on the left side of the foot. 

To sew down the left side, attach right side of foot to foot 
holder.

PIPING

To pipe soft furnishings, cover cord with a bias strip of fabric 
and pin or tack it to the main piece of fabric.

Attach left side of zipper foot to foot holder so that needle 
passes through the opening on the left side of the foot.

Helpful Hint: Slight adjusting of the needle position to 

sew closer to the piping may be accomplished with 

the Stitch Width Control.

Needle to left of foot

Aiguille à gauche du pied presseur

Aguja a la izquierda del 
prensatelas

Needle to right of foot

Aiguille à droite du pied presseur

Aguja a la derecha del 
prensatelas
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М , в ща  100 ч : 02 

М , в ща  80 ч :   02 

М , в ща  60 ч :   02

       

    .

1.         

.        

.

2.          

.      .

3.     ,    

   .
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Dark grey box indicates the Auto/default value set 
automatically when the pattern is selected.
For the Zigzag Pattern the stitch length is 2 mm and the 
stitch width is 5 mm.

The light grey boxes indicate all the possible personal 
preference options available to set manualy.
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STITCH WIDTH
LARGEUR DU POINT

ANCHO PUNTADA

mm 0 0.5 1.0 1.5 2.0 2.5 3.0 3.5 4.0 4.5 5.0 5.5 6.0

 0

 0.25

 0.5

 0.75

 1.0

 1.25

 1.5

 1.75

 2.0

 2.5

 3.0

  

М , в ща  100 ч : 03 

М , в ща  80 ч :   03 

М , в ща  60 ч :   03

:
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 .
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М , в ща  100 ч : 06

М , в ща  80 ч :   06 

М , в ща  60 ч :   06

:

  – 

    – 5

  ,  ,     , 

     ,      

    .    

     .    

    ,  , 

     .

:     

 ,    ,   

  . 

Under side
Côté de dessous
Reverso

Top side
Côté de dessus
Cara

3
3
3
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Center position
 Position centrale

Aguja posicionada en el centro
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М , в ща  100 ч : 08

М , в ща  80 ч :   08 

М , в ща  60 ч :   08
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М , в ща  100 ч : 90

М , в ща  80 ч :   73 

М , в ща  60 ч :   55

:
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 .  , , 
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.  10 .

      ,  
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   .



1 2

1 2

4

3

Medium to heavyweight fabric

Material de peso medio a pesado

Tissus moyens et lourds

Endroit

1. With matching thread finish the raw edge. On fine fabric 

turn up and press a small ½” or less hem. On medium to 

heavyweight fabrics overcast the fabric’s raw edge.

2. Now fold the fabric as illustrated with the wrong side up.

3. Place the fabric under the foot. Turn the handwheel 

towards you (counter-clockwise) by hand until the needle 

swings fully to the left. It should just pierce the fold of the 

fabric. If it does not, adjust the guide (B) on the Blindhem 

Foot (A) so that the needle just pierces the fabric fold and 

the guide just rests against the fold.

    

 

 Sew slowly, guiding the fabric carefully along the edge of 

the guide.

4. When completed, the stitching is almost invisible on the 

right side of the fabric.

BLINDHEM STITCH

Settings    : Presser foot - Blind stitch foot
                 : Thread Tension Control: AUTO

The blindhem stitch is primarily used for creating nearly 

invisible hems on curtains, trousers, skirts, etc.

A

B

NOTE:  It takes practice to sew blind hems. Do a 

NOTE:  In addition to the adjustment on the foot, 

the stitch width control can be used. The stitch 

width control changes the swing of the needle for a 

narrower or wider stitch.

- Regular blind stitch for normal woven fabrics

- Elastic blind stitch for soft, stretchable fabrics

30

 
  

М , в ща  100 ч : 04, 05, 07

М , в ща  80 ч :   04, 05, 07 

М , в ща  60 ч :   04, 05, 07
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М , в ща  100 ч : 09

М , в ща  80 ч :   09 

М , в ща  60 ч :   09

      , 
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1.         

  ,    .

2.         
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3.      ,  
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М , в ща  100 ч : 01

М , в ща  80 ч :   01 

М , в ща  60 ч :   01
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М , в ща  100 ч : 14

М , в ща  80 ч :   14 

М , в ща  60 ч :   14

      

  .      

 ,  ,    

   .   

       

,   , ,      

  .
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М , в ща  100 ч : 13

М , в ща  80 ч :   13 

М , в ща  60 ч :   13

      

  .    

  , ,    . 

     ,    
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  . 

 « »

М , в ща  100 ч : 12

М , в ща  80 ч :   12 

М , в ща  60 ч :   12

       

    ,    

   .     

     .

 

М , в ща  100 ч : 10, 11

М , в ща  80 ч :   10, 11 

М , в ща  60 ч :   10, 11

      

 -       .  

 ,      

    .
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М , в ща  100 ч : 17

М , в ща  80 ч :   17 

М , в ща  60 ч :   17

 « »     
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М , в ща  100 ч : 16

М , в ща  80 ч :   16 

М , в ща  60 ч :   16
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(   «   »,  Singer 2040) 
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М , в ща  100 ч : 15

М , в ща  80 ч :   15 

М , в ща  60 ч :   15
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М , в ща  100 ч : 22, 23

М , в ща  80 ч :   22, 23 

М , в ща  60 ч :   22, 23

        

  .  ,      

     .  

   ,    

   

 

М , в ща  100 ч : 20, 21

М , в ща  80 ч :   20, 21 

М , в ща  60 ч :   20, 21

  -     
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М , в ща  100 ч : 18, 19

М , в ща  80 ч :   18, 19 

М , в ща  60 ч :   18, 19

  –   , 

        

. 
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М , в ща  100 ч : 34

М , в ща  80 ч :   32 

М , в ща  60 ч :    -

     .

  

М , в ща  100 ч : 29

М , в ща  80 ч :   28 

М , в ща  60 ч :   28

 ,    

    . 

   

М , в ща  100 ч : 27

М , в ща  80 ч :   27 

М , в ща  60 ч :   27

       

   .

  

М , в ща  100 ч : 24, 25

М , в ща  80 ч :   24, 25 

М , в ща  60 ч :   24, 25

       

,  ,  ,   

  ,  , , 

    , .
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М , в ща  100 ч : 86

М , в ща  80 ч :   71 

М , в ща  60 ч :    -

     .

  

М , в ща  100 ч : 76

М , в ща  80 ч :   64 

М , в ща  60 ч :   53

      .

         

  .

 « »

М , в ща  100 ч : 35

М , в ща  80 ч :   33 

М , в ща  60 ч :    -

     

     ,     

 .
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М , в ща  100 ч : 80

М , в ща  80 ч :   66 

М , в ща  60 ч :   54
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Tab A
Languette A
Lengüeta A

Tab B
Languette B
Lengüeta B
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М , в ща  100 ч : 94, 95 

М , в ща  80 ч :   74, 75 

М , в ща  60 ч :   56, 57

М , в ща  100 ч : 96, 97 

М , в ща  80 ч :   76, 77 

М , в ща  60 ч :   58, 59

М , в ща  100 ч : 98, 99 

М , в ща  80 ч :   78, 79  

М , в ща  60 ч :    - , -
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(A) (B)

(C)

Buttonhole foot
Pied boutonnière
Prensatelas de ojales

(C)
(C) (C)

   



39

Mark
Marque
Marca

5. Carefully mark the position of buttonhole on your garment.

6. Place the fabric under the foot. Pull out the bobbin thread 
underneath the fabric to a length of about 4 inches to the 
rear.

7. Align the buttonhole mark on the fabric with the mark on 
the buttonhole foot, and then lower the buttonhole foot.

8. While holding the top thread, start the machine.

  * Sewing will be completed automatically in the following order. 

9. When sewing is finished, use a buttonhole opener/seam 
ripper to open up the fabric in the center of the buttonhole.

 Be careful not to cut any of the stitching.

Buttonhole foot alignment position
Position d’alignement du pied boutonnière
Posición de alineación del pie de ojaladora

Fabric marking
Marque du tissu
Marca de material

Fabric marking
Marque du tissu
Marca de material

1            2              3             4            5            6             7            8

1           2            3           4           5           6           7     

*        

.
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Spur
Saliente
Tige

CORDED 
BUTTONHOLES
Hook fi l ler cord (such as crochet 
thread or buttonhole twist) over the 
spur and pull both ends of the cord 
forward under the foot and tie off the 
cord as shown in the illustration. 

Sew buttonhole so that zigzag stitches 
cover the cord.

When completed, release the cord 
from foot and snip off extra length.
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3.   

    

A.      .

B. 1.       .

      2.      .

      3.        . 

C.         .

D. 1.   ,          

.

 2.       ,      

,        . 

 3.        .

 4.       .

     

       .  

          .

Feed dogs
Griffes
Transportador

Shuttle race
Coursière
Carril de lanzadera

Bobbin case
Boîte à canette
Cápsula de portabobina

Shuttle race cover
Cache-coursière
Cubierta del carril de lanzadera

Shuttle
Crochet
Lanzadera

Shuttle keeper
Taquet
Soporte de lanzadera

    , 
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SINGER.   
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4.  

  

         

  ,   , B, C  D     , 

   .

Extension table
Grand Plateau de Rallonge
Base de extensión

Supporting leg
Pied de support
Pata de soporte

C

D B

A
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5.   
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